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RU VIHTepTEKCTyaﬂbeIe OTCbIJIKM B COCTaBe BEPTUKAJIbHOIO KOHTEKCTA
COBpPEMEHHbIX CEBEPONPNIAHACKNUX POMaHOB

KangpawkuHa 0. O.

AnHomauyus. lenb ycciefoBaHUsI — BBISIBUTH HamMboIee YaCTOTHBIE 3JIEMEHThI BePTUKAIBHOIO KOHTEKCTa
B CeBEPOMPIIaHICKUX POMAaHaX, KOTOpble MperCcTaBaeHbl MHTePTEKCTYaJIbHBIMM OTChUIKaMM. HayuHasi HO-
BM3HA JAHHOI PabOThI 3aK/IIOUAETCSI B TOM, UTO B HEl BIIepBble GbIIO MPOAHATU3UPOBAHO KOIMYECTBEHHOE
COOTHOIIIEHVE TUIIOB MHTEPTEKCTYaIbHBIX OTCHITIOK, & TAKKE BbIJEIE€Hbl OCHOBHBIE TUIIBI MHTEPTEKCTYaIIb-
HBIX OTCBUIOK Ha MaTepuaje COBPEMEHHOI CeBepOMPIIaHACKOI MPO3bl, KOTOpasi paHee He CTAaHOBUIIACHh
IpeMeTOM OTHEJNbHOTO M3YUeHMs B 3Toi o6nacTu. B ctaTbe paccMaTpmBaloTcs pedepeHTh! OTCHITOK, KO-
TOpBIE CBSI3aHBI C COIVATbHO-UCTOPUUECKUMM COOBITUSIMMU, TeorpaduuecKMMM Ha3BaHUSIMY, a TAaKKe MU-
¢domnorueit 1 KynbTypoii. B paMkax aHas3a 31eMeHTOB BepTUKATbHOTO KOHTEKCTa ObUIM BbIJe/IeHbl Ha3Ba-
Hus roponoB CesepHoit Vpmaumuu u Vpnannackoit Pecry6mukm, paitoHOB M ynul, ropona Bendacra,
HaMMEeHOBaHMSI MCTOPMYECKM 3HAUMMBIX COOBITHIA, a TaKKe MMeHa COGCTBeHHbIe, HOMUHUPYIOIIME I1epCco-
Hakeil MpaaHaCcKoit Mudonoruu. B pesyabTaTe McciaeqoBaHUs 6bUIM BBISIBJIEHBI 3 TPYMIbl peepeHTOB UH-
TEPTEKCTYaIbHBIX OTCHIJIOK: reorpadudeckue, ucropmieckue, mmudosnornyeckye. [IosydeHHbIE pe3yabTaThI
MOKa3ajy, YTO MHTEPTEKCTyalbHble OTCHUIKM CONEPKAT CBENEHMS SKCTPaIMHTBUCTUUECKOTO XapaKTepa,
BayKHbIe JIJIs1 [IOHVMAaHMS ¥ MHTepIIpeTaly OCHOBHBIX TEM U MJieii POMaHOB.

en| Intertextual references as a part of the vertical context
of modern Northern Irish novels

Kandrashkina O. O.

Abstract. The aim of the paper is to determine the most frequent elements of the vertical context in Northern
Irish novels expressed by intertextual references. The study is original in that it is the first to analyse
the ratio of different intertextual reference types, as well as to identify the main types of intertextual refe-
rences in modern Northern Irish literature, which has not been fully examined from this perspective.
The paper considers referents related to socio-historical events, geographical names, mythology and cul-
ture. The analysis of the vertical context allowed identifying the names of Northern Irish and Irish cities,
districts and streets in Belfast, the names of historical events, as well as the proper names denoting Irish
mythological figures. As a result, 3 groups of intertextual referents were highlighted: geographical, histori-
cal, mythological. The results showed that intertextual references contain the extralinguistic information
relevant to understanding and interpreting the main ideas and messages of the novels.

BBegenne

AKTYabHOCTb ITPOBOIMMOTO VICC/IEOBAHNS OOYCIOBIEHA paclIMpeHyeM IPaHNII aHaIM3a KaTeropuit BepTUKaIIb-
HOT'O KOHTEKCTa MOCPECTBOM MHTEPTEKCTYATbHBIX OTCHUIOK Ha MaTepualie aHIIOSI3bIYHO CEeBEPOUPIIAHICKO Tpo-
3bl. TAaKOTO POJia MCC/IENOBAHMS TTO3BOJISIOT 060CHOBATH 3HAYMMOCTh BEPTUKAILHOTO KOHTEKCTA, COIEePsKallero cBe-
JIIeHUSI COLMAIbHO-MCTOPUYECKOTO, Teorpaduueckoro, KyJbTypHOTO ¥ MHOTO XapakTepa, 6e3 MHTepIpeTanyun KOTo-
PBIX PEIIUITMEHT He CMOXKET MPOHUKHYTh B UIEIHO-COMepsKaTebHbI aCIeKT JUTepaTypHOTo MpousBeneHus. PacteT
MHTEPEeC JIMHTBUCTOB K POJIM BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTA HE TOIBKO B Xy OKECTBEHHBIX, HO U IPYTUX TUIIAX TEKCTOB.

J71s1 MOCTVMSKEHUS eI UCCIeOBaHMS GBIV TOCTABIEHbI CIEMYIONINE 3aMaYN:

1) ormnpemenuTb OCHOBHbIE TUITHI pe()EPEHTOB MHTEPTEKCTYATbHBIX OTCHIJIOK B CEBEPOMPIIAHACKMX pOMaHaXx;

2) TIPOBECTU KOJMYECTBEHHbIN aHaau3 pedepeHTOB TUIIOB MHTEPTEKCTYaJbHbIX OTCHIJIOK Ha MaTepuaje Tpex
POMAaHOB;

3) mpoCeouTh 3HAYMMOCTh MHTEPTEKCTYaJbHBIX OTCHIIOK KaK 3JIEMEHTOB BEPTUKAIbHOTO KOHTEKCTA JIJIST TI0-
HMMAaHMST OCHOBHBIX UJIE U T€M MCCIIeIyEMbIX TTPOV3BEIEHMIA.
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[Ins pelieHus TOCTaBAEHHBIX 3a7a4 ObUTM MCIIOTb30BaHbI CJIETYIONINE METObI MCCIeTOBAHMS: METO/I IMHIBOIIO-
3TUYECKOT0o aHa/IM3a M KOHTeKCTYaabHbIi aHATN3.

B KOHTEKCTE JIMHIBOIOITUYECKOTO aHaMM3a ObUT TPYMEHEH MEeTOJ TeMaTUUeCKOTO PACCIOeHMs TeKCTa, B XOJe
KOTOpPOTO GBIV BbIZEJIEHbI TEKCTOBbIE (PPArMEHTHI, COAEPsKAIIE MHTEPTEKCTYaIbHbIE OTChUIKYM B KAUECTBE 3JIEMEH-
TOB BEPTUKAJIBLHOTO KOHTEKCTa. MeTOH KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaau3a ObUl MpUMEHEH /i BbISBIEHMS] KOMMYHUKA-
TUBHBIX HAMepeHUt 1 YCTaHOBOK aBTOPOB, T. €. KOMMYHMKaTUBHO-IIParMaTMYeCcKuX Lieseii BKIIYEHMS 37IeMEeHTOB
BEPTUKAJILHOTO KOHTEKCTA B MCCIeyeMble POMAaHbI.

TeopeTnueckyio 6a3y MCCIeIOBaHMS COCTAB/SIIOT TPY/Ibl OTEYECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB B 00J1aCTV BEPTUKAIBHOTO
KOHTeKcTa (AXMaHOBa, ['066eHeT, 1977; MNo66eHet, 2020; BuimHsakosa, Jiunrapt, 2023), cOLMaTbHO-UCTOPUUECKOTO
KoHTeKcTa (BonmpipeBa, 1991; 2005), a TakKe TPYIbI, MOCBSIIEHHbIE U3YUYEHUIO 3JIEMEHTOB BEPTUKAIbHOTO KOHTEK-
cra B CMU (BuHokypoBa, Penbko, 2020; Banuosa, 2018). Kpome TOro, yUUTHIBAIUCH PabOThI, OCBENIAION[/e aHATINU3
MHTEePTEKCTYaJbHbIX OTChUIOK B COCTaBe BepPTUMKAIbHOI'O KOHTEKCTa Ha MaTepuase MoJUKOLOBOrO TEKCTa U MO3TU-
YeCKMxX TeKCTOB (AKcioTuH, 2013; ruaTos, 2018a). ABTOpbI JaHHBIX Pa6OT JOKA3bIBAIOT, UTO JIJIST IOHMMAHUS TEK-
CTa, COAEPSKAIIETO OTChUIKY, HEIOCTATOYHO 3HAHMS CJIOBAPHOTO 3HAUEHMS CJIOBA, a TpebyeTcs HaJIMUMe Y pPeLyIIn-
eHTa MH(pOpMalMM IKCTPATMHTBUCTUUECKOTO XapaKTepa. VccaemoBaTeau B 9TOi 06acTy BhISBUIN Haubosee pe-
Tpe3eHTaTUBHbIE BUIbI OTChIIOK, KOTOPBIE MPEACTABIEHbI reorpa@uueckumMy Ha3BaHUSIMMY, IUTEPATYPHBIMU PEMMU-
HUCHEHIUSIMM, UCTOPUYECKUMM (haKTaMM, TOTUTUUECKUMU MMEHAMM U COBBITUSIMM, COLMATbHBIMU SIBJIEHUSIMMU,
06BbeKTaMy KyJIbTYPhI ¥ ObITOBBIMU peanusimu (Uruatos, 2018b).

MarepuaaoM McciiefOBaHMS MOCTYKWIM TPU COBPEMEHHBIX ceBepoupriaHAckux pomaHa: “No Bones” (Burns
Anna. N. Y., 2002); “Where They Were Missed” (Caldwell Lucy. L., 2007); “Reading in the Dark” (Deane Seamus.
N.Y., 1998). 3HauMMOCTh COLMATBHO-UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA MCC/IeIyeMbIX IMPOMU3BeNeHunil 06yCaoBIeHa UX
TeMaTUKOM, a MMEHHO CBSI3bI0 CIOKETA POMAHOB C COOBITUSMM 3THOPETUTMO3HOTO MOJIUTUYECKOTO KOHMIMKTA
B CeBepHoit Upnanguu B 1960-1990-X IT., KOTOPBIil B aHIIOSI3BIYHON TEPMMHOIOTMM 0603HaUaeTcs Kak “the Trou-
bles” (CmyTa) (Mulholland, 2002).

B KauecTBe MCTOUHMKOB CITPABOYHOTO MaTepyaia ObUTM MCIIOIb30BaHbl SHIMKIONEAUN U CITIPABOYHUKM 110 UCTO-
puu u mudonoruu Upnauavm (Muxaiinosa T. A. Caru 06 ynanmax. CIT16., 2023; Hepwut I1. pnaHayus: UCTOPUS CTPAHBI.
M., 2009; Monaghan P. The Encyclopedia of Celtic Mythology and Folklore. N. Y., 2004).

TpakTrueckast 3HAYMMOCTb MUCC/IENOBAHMS 3aK/TIOUAETCSI B TOM, UTO €r0 Pe3yJIbTaThl MOTYT ObITb MCITOJTb30BAHBI [IJIsI
MPOBEIEHMST JIEKIVI Y TIPAKTUYECKIX 3aHSTUIA 110 CTUIMCTYKE aHTJIMIICKOTO SI3bIKa, (PVIIOJIOTMYECKOMY aHAIM3Y TEKCTA,
TeopUM TIepeBO/Ia, a TAKKE B MPEoJaBaHNM TaKMUX JUCIMTUIVH, KaK JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHS Y 3apyOeskHas IMTepaTypa.

00cy:xaeHue ¥ pe3yIbTaThl

B xome aHamM3a COLMATbHO-MUCTOPMIECKOTO KOHTEKCTA POMAHOB ObUIM BBISIBJIEHBI CJIEAYIOIINE TUITBI pedepeH-
TOB MHTEPTEKCTYaJbHbIX OTCHIIOK: Teorpaduueckue, uctopmueckue, mudonornueckme. OTCHUIKU U UX pedepeHTs
MOKHO IIpeJICTaBUTh B Bue Tabauibl (Tab. 1).

Ta6nauua 1. iHmepmeKkcmyansHsle 0MCbUIKU U UX pedpepeHmbl

Poman
Tumsi peceperTos/ Where They Were Missed No Bones Reading in the Dark
p P Kon-Bo Kon-Bo Kon-Bo Kon-Bo Kon-Bo Kon-Bo
OTCBUIOK
pedepeHTOB OTChUIOK pedepeHTOB OTCBhIIOK pedepeHTOB OTCHUIOK

T'eorpadnueckue 18 40 25 57 24 47
Hcropuueckne 7 13 12 20 9 17
Mudonorndeckme 5 10 - - 8 16

Teozpaguueckue omcoLiku

PaccMoTpuM MpuMepshl reorpad@yuieckux OTChIIOK B COCTaBe BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTa POMAHOB U YaCTOTHOCTh
ux ynotpebieHus. Feorpaduueckye OTChUIKM BbIpaskeHbl TOMMOHMMAaMM PasHbIX BUAOB, KOTOPbIe 0603HAYAIOT TOPO-
Jla, TOpo/icKue paiioHsl, yiuibl CeBepHoit pnauguu. B pomane “Where They Were Missed” («Tam, Tae oHU 3aTepsi-
nuch») pedpepeHTOM OTCHUTKM BhICcTynaoT CeBepHas Vpnaupusi, ropona bendact u Jeppu, 4TO MOXKHO IMPOMIITIO-
CTPUPOBATH TEKCTOBBIMM (parMeHTaMu

(1) The North is a different country (Caldwell, 2007, p. 219). / Cesepnas Hpnauous — 3mo cosepuieHHO Opyzas
cmpaHa (37eCh U [Aajee mepeBo/i BbITIOAHEH aBTOpoM cTaTbu. — O. K.).

(2) Derry. Mommy marching in Derry (Caldwell, 2007, p. 104). / Zleppu. Mama, yuacmeyiouwjas é mapuie 3a npaea & leppu.

(3) Belfast is hot. Belfast is never hot (Caldwell, 2007, p. 3). / B Beagacme »capa. Ho 8 Beagacme Hukozda He 6bl8a-
em Japxo.

B mepBom mnpumepe tormoHuM The North o603HauaeT KpaTKylo GopmMy oT Has3BaHus CeBepHoit VpmaHauu
(Northern Ireland). Ero ucrnonb3oBaHue B peuy MepcoHaKa MMIUIMLIMTHO pasrpaHmuuBaer CeBepHylo MpnaHnuio
u Pecrty6iuky VipyiaHauio OCpeICTBOM MpuiiarateabHoro different (COBepIIeHHO APYTOit), MOAUEPKMUBaAsT MMPOUCXOXK-
JleHre MaTepu TepOoMHM M3 pecnybauku. Bo BTopoM mpumepe moBTop TornoHuma Derry (Heppw, JIOHAOHOeppN)
B [IBYX IPEJIOKEHUSX CTY’KUT CMbICJIOBBIM IIEHTPOM TEKCTOBOTO (hparMeHTa U COOEPXKUT SKCTPATMHIBUCTUYECKYIO
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MHGOpPMaLMIO, CBSI3aHHYIO €O BpemMeHeM CMyTbI, KOTOpas PAaCKPbIBAETCSl MOCPEACTBOM TIJIAarOJIbHOM JIEKCEMBbI
marching (yyacTByloias B Mapiie). IMEHHO B 3TOM TOpO/ie TIPOXOAMIN TIepBbie MapIly KaTOIMKOB 3a rPakgaHCKue
rpaBa B KoHIle 1960-x — Hauase 1970-X IT., OpraHM30BaHHbIe Accollualyeii 60pb0Obl 3a rpakJaHCKye IIpaBa, IPOTHB
yILIeMJIEHUSI IPAB ¥ CBOGO[, KaTOMMYeCcKoro HaceneHus: CeBepHoit Mpmananmn.

B apyrom pomane, “No Bones” («Be3 KocTeit»), Takske MOXXHO OTMETUTh YIIOTpe6ieHne reorpaduueckmnx Ha3BaHMiA,
3HaHME KOTOPHIX BIMSIET HAa TOHVMAaHMe CIOXKeTa BCEro MPOu3BeIeHMSI:

(1) The British Army was no longer welcome in Ardoyne (Burns, 2002, p. 31). / Condam Bpumarckotii Apmuu
6os1blle He npusemcmeosaiu 6 pootiHe.

(2) As soon as he docked and was billeted, he went straight out in his helmet, with his rifle and his backpack,
to patrol the streets of the Falls (Burns, 2002, p. 22). / Kak monsko oH npubsti u 6bl/1 packeapmuposa, OH cpasy e
omnpasusics 8 Kacke, C GUHMOBKOLL U PIOK3aKOM Nampynuposams yauys! paiiona ®Domn3.

Ha maTepuane JaHHBIX PUMEPOB MOKHO MPOAHAIU3UPOBATh HYHKIMOHMPOBAaHME TOMIOHMMOB, 0603HAYAIOIINX
paiionsl Bendacra, — Ardoyne (OpnoiiH) u the Falls (Ponns). JlaHHble YpOaHOHMMBI COJIEP>KAT 3HAUYMMYIO MOATEKCTO-
BYI0 MHGbOPMALIMIO, BXKHYIO /IS TIOHVMAaHMS CIOKETHOTO pasBepThiBaHMs pomMaHa. OHM 0603HAYAIOT KaTOIMYECKIE
paoHbl WIM TeTTO, OTAeNeHHbIE OT MPOTECTAHTCKMX PAiiOHOB ropoja BO u3beskaHue 6eCropsiikoB U KOHQIMKTOB
MeKIY JIIOAbMY Pa3HbIX PEIUTMO3HBIX OOUTHOCTE. Mekmy paifoHamMy Takke BBICTABJSUIM KOPZOHBI, ITPOITYCK uepe3
KOTOpbIE OCYHIECTBJSUICS MO JOKyMeHTaM. MOKHO OTMETWTb, UTO /ISl TIOHMMaHMs 3HaueHus1 Torionuma the Falls
BO BTOPOM TIpMMepe BaKHbIM SIBJIIETCSI CMbICJIOBOE COMlepskaHye MpeJiosKeHMsI, KOTOPOe aKTyalIu3UpyeTcsl Tocpes-
CTBOM JIEKCEM, CBSI3aHHBIX C BOEHHOI1 TepMuHosorueii: docked (BbicamuTb ¢ Kopabiis), billeted (packBapTupoBathb), hel-
met (kacka), rifle (BUHTOBKA), to patrol (MaTPyIMpOBaTh), KOHTEKCTYaIbHO MOSCHSIOMMX 3HAUEHME UMEHYU COOCTBEHHO-
IO ¥ aKTYaIU3UPYIONMX 3HAYEHMST «OMTACHOCTU» U <BOEHHOTO TOIOKeHMsT». [JaHHbIE eIMHUIIBI YKAa3bIBAIOT YUTATEITIO
Ha BOEHHOE TaTpy/IMpoBaHue ropoga. Bo Bpemst KOH(IMKTA COMAATBI OPUTAHCKON apMuM HECIU CIYKOY MMEHHO
B KaTOJIMYECKMX PaitOHaX /IS TIOAZEePKaHMs MOPSIAKA, YTO GbUTO COBEPIIIEHHO OObIIEHHBIM JIJIsI MECTHOTO HACeTEeHMSI.
BoeHHbIe pa3Menanuch 1o pasHbIM CTOPOHAM Y/IMILIbI U ObLIM YaCThIO ITOBCETHEBHO XXM3HY ropona bendacra.

Takum 06pa3oM, MOKHO CIEIATh BHIBOJ, O TOM, UYTO MMeHa COOCTBEHHbIE 06/IaJal0T COAEePsKATETbHO-TIOATEKCTOBOI
nHpOpMalMei, KOTopasl CBsI3aHa C CEeBEPOUPIIAHACKUM IMOMUTUYECKUM KOHQUIMKTOM, U MO3BOJISIIOT aBTOpPaM CO-
3/1aTh Xy 0KECTBEHHOE ITPOCTPAHCTBO pOMaHa ¥ 0603HAUMUTh MECTO Pa3BePThIBAHMUS COOBITHIA.

Hcmopuueckue omcuLiku

Anmosun Ha cobbitus uctopuu Vpnauguu u CeBepHoit VpnaHauy BXOOAT B COCTaB BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTA
BCeX MccileqyeMbIX poMaHoB. [IpoaHanusupyeM TeKcToBble pparmeHThl 13 pomaHa “Reading in the Dark” («Urtenue
B TEMHOTe»):

An old man from Termon used to sing it and his grandfather’s father heard it, way the days before the Famine
(Deane, 1998, p. 43). / Odux cmapuk ¢ TepmoHe nen ee, a nanuH Npadedyuika Cavlian 3my necHs kozda-mo, neped Be-
auxkum I'onodom.

He made contracts with farmers for dairy produce, vegetables, that sort of things. But the Famine ruined it all
(Deane, 1998, p. 45). / On 3akynan mosaput 0Ji 00HOU Gupmst 8 Jeppu. 3axmiouan 002080pa ¢ KpecmovsHAMU HA MOJIOYU-
Hble NPOOYKMbl, 080WU, 8CIKYI0 8CUUHY. M3-3a T'onoda éce nowno npaxom.

The parents themselves, they had been carried off by the cholera during the Great Famine, though they were well
enough off themselves and never starved (Deane, 1998, p. 62). / Camux-mo podumerneti yHecna xonepa 6o epems Benu-
ko020 I'onoda, xoms ObL1U OHU 100U He OedHble U HUK020d He 20100a/1U.

B BbIIIIENIPUBEIEHHBIX IIPUMEpPaX MOKHO BbIIeIUTD Jiekcemy The Famine (I'osod, Benukuti I'o100), ped)epeHTOM KOTO-
Ppoii BeicTymaiOT cobbiTHst Benmvkoro T'onoma B Vpnanaum (the Great Famine), mpomosbkaBIiecs B Te4eHMe HECKOIbKUX
sieT ¢ 1845 1o 1852 r. To TparnyHoe BpeMsl HaIIpSIMYIO CBSI3aHO C ITOC/IeICTBUSIMM aHIJIMIICKOM KOJIOHM3auuu pnanaum,
KOTZa Bech yposKkail oTnpasisuii u3 MpnaHmuu Ha skcropT. Kpome Toro, KaprodesbHbie mo6eru Gbliv MmopaskeHbl Gu-
TO(TOPOI, MapasUTapHbIM PACTUTENbHBIM I'PUOGOM, U3-3a UEro JIIOAM YMUPAIU OT Tosoaa u ucrommenus (Heswmt, 2009).
Bce 3T0 pMBeIo K MaccoBOI r'MOe OKOI0 MIZIVIOHA YeTOBeK. B KOHTEKCTe CIOKeTHOTO pa3BepThIBAHMS POMaHa yKasa-
HUST Ha 3TU COOBITHSI PACKPBIBAIOT CeMeifHOe MPOIIIOe IJTaBHOTO Iepost B pacckasax O ero POCTBEHHMKAX.

B 9TOM ke poMaHe MOKHO BBIZEIUTb OTCHUIKM Ha UCTOPUUECKYe cobbITUsI KoHIla XVII Beka, CBsI3aHHbIE C 60Pb-
6071 3a BnacTh BO BpeMsi C/IaBHOI PEBOMIOLUY ¥ TPOTUBOCTOSIHMEM KATOIMKOB Y MTPOTECTAHTOB:

(1) They had the twelfth of July when they celebrated the triumph of Protestant armies at the Battle of the Boyne
in 1690 (Deane, 1998, p. 33). / ZIseHadyamozo uioJist OHU NpazoHo8aiu OeHb ceoeli nobeds! 8 6umee y pexu boiin 8 1690 200y.

(2) They celebrated the liberation of the city from a besieging Catholic army in 1689 (Deane, 1998, p. 33). / Ilo-
mom, deeHadyamozo aszycma, oHu hpazoHosaiu 0eHb 0C8000xc0eHUs 20p00a oin 0cadvl Kamosukoe 8 1689 200y.

CoIManbHO-VICTOPUYUECKMIT BEPTUKATIbHbI/ KOHTEKCT peaau3yeTcsl TOCPeICTBOM OTChIJIOK, BbIPaKeHHBIX Mpef-
JIOKHO-TIA/IESKHBIMM CJIOBOCOYETAHMUSIMU C TEMITOPAJbHBIMU JeTepMMHAHTAMM B BU/Ie YKa3aHMsI Ha KOHKPETHOE BpeMst
co6biTHii: the Battle of the Boyne in 1690 u the liberation of the city from a besieging Catholic army in 1689 (6umea
Ha peke Botin 8 1690 200y u 0ceo60xcdeHue 20poda om ocadsl Kamoukos 8 1689 200y).

PedepeHTOM OTCHIIKM M3 IIEPBOTO IIpMMepa BbICTyIaeT cobbiTie 1690 roma, KoTropoe 0603HAYAET CpaskeHue
MEeXIy apMUSIMM CBEPTHYTOTO KOpOJisS-KaTonuka SIkoBa II M ero mieMssHHMKA M 34T, MpOTeCTaHTa Buibrenibma
OpaHckoro. BubrensM OpaHCKUi ofiepskas rmobey, HeCMOTPSI Ha IMPEBOCXOICTBO BPaskeCcKoii apMum, U CTaJI KOPO-
JieM, KOTOPbIi COMEeliCTBOBAJ MPOTeCTaHTCKOI Bepe (HeBmut, 2009). McTtopuueckuit GakT MMeeT 0COOYI0 3HAUMMOCTb,
T. K. TPEACTAB/ISIeT MPOTUBOCTOSIHME MBYX DPEIUTMO3HBIX CUMJI — KaTOJMYECKOM Bepbl, KOTOPOIi MPUIEPKUBAIOCH
HaceyieHne VpinaHauu, M IPOTECTAHTCKOM, TPUBEPSKEHIIaMM KOTOPOii ObIIM aHTJIMIICKME KOJIOHM3aToPbI. [IjIsl IpoTe-
CTaHTOB 3TO COGBITHE CTAIO 0COOO0I IaTOM, KOTOPYIO OHU €KEr0THO OTMEUAIOT OPAHKMUCTCKMMY Mapiiamu 12 uros.
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B croskeTe pomMaHa 3Ta aJUTIO3US HECET O0COOYIO MOATEKCTOBYIO MHPOPMAINIO, T. K. aBTOP aKI€HTUPYET BHUMAaHME
yyTaTeneil Ha PeMIMO3HbIX IPUUMHAX KOHQIIMKTA TTOCPEICTBOM ITOBECTBOBAHMS 00 3TUX COOBITHUSIX OT JIXIIA TJIaB-
HOTO IIepCOHaXKa — MapHS U3 KaToAM4ecKoi cembu [leppu.

Vicropmyeckast aJlTi03us M3 BTOporo rnpumepa the liberation of the city from a besieging Catholic army in 1689 Taxke
OTHOCUTCST K COOBITHSIM TTPOTUBOCTOsIHMS SIkoBa II 11 Busbresibma OpaHcKoro. PedhepeHTOM OTChUIKM SIBJISIETCSI CpaskeHe
BunbsimuTCcKOM BOVIHBI, AyuBiieecs ¢ 18 anpens 1o 28 uwonsa 1689 roma, Bo BpeMsi KOTOPOTO MPOMCXOAMIIa ocaja
ropoga [leppu, 3aBepIlMBIIAsCS TOJBKO 6J1arofapst BMenaTelbCTBY 6puraHckoro diora (Hepumi, 2009).

B pomane “No Bones” («be3 KoCTeit») TaKskKe MOKHO ITPOC/IEIUTh BKIIOUEHME MCTOPUUECKUX aJLTIO3MIA:

In Amelia’s mind, according to her calculations, that meant it was now the second week of these Troubles so far
(Burns, 2002, p. 19). / B yme Amenuu, no ee nodcuemam, 3mo 03HAUaso, 4mo uuid 8mopas Hedess Imux camoix 6ecnopsoKos.

AJTIO31sT Ha MICTOpUYeCKMe COBBITHS TIpeicTaBaeHa mocpencTBoM jekcembl Troubles (CmyTa, 6Gecriopsiiki), pe-
(bepeHTOM KOTOPOIT BHICTYIAIOT COOBITUS CEBEPOMPIAHACKOTO KOHGUIMKTA Havaia 1970-X rooB. JJlaHHOe UM COO-
CTBEHHOE MMeeT 0cob0e 3HaUeHMe [JIs1 CIOsKeTHOTO pa3BepThIBAHMSI pOMaHa, T. K. eTCTBO U IOHOCTb IJIaBHOI repo-
VHY KHUTU, AMeuu, MPOKMBAIOIIei B KATOIMYECKOM paiioHe ropoja, MpoxXoamiau Ha ¢hoHe BpeMeH «CMyThI».

Anmio3uio, KOTopasi yKasbplBaeT Ha COOBITMSI CEBEPOMPIIAHICKOTO KOHMIMKTA, MOXKHO BBIIEIUTh U B pOMaHe
“Where They Were Missed” («Tam, rjie OHY 3aTEPSIINCH»):

— Upin Derry, he says, eventually. Summertime. Sixty-eight, it was. Deirdre was marching, the Civil Rights, you know?
The Civil Rights? Wasn’t that dead violent?

Civil Rights was your mother’s burning passion (Caldwell, 2007, p. 104). /

— B /eppu, — HakoHey oH omeemua. — Jlemo. 1968. JletipOpe yuacmeosana 8 Mapuax 3a zpa);c0anHckue npaed, mol
3Haews?

— B wmapuwax? Pa3ee 6ce 3mo He 0bll0 YHACHO HeCMOKUM ?

— Teosa mams Obina odepxcuma udeeti 60pv0Obl 3a 2parcoanHcKue npasa.

PedepeHTOM OTCHUTKM, BHIPAKEHHO aTpUOYTUBHBIM cioBocoueTaHueM Civil Rights (rpakmaHcKue mpaBa), SIBISI-
eTCcsl rpakIaHCcKoe IBMKeHMe 32 paBHble IIpaBa KaTOMMKOB U MIPOTECTAaHTOB, OCHOBaHHOe B 1968 rony B CeBepHoit Vp-
naugum (Northern Ireland Civil Rights Association). AKTMBMCTBI 3TOTO JBVIKEHMSI OPTaHM30BbIBAIM MUPHbBIE aKI[UU
M IIECTBYSI, KOTOPbIE CYMTAIOTCS TPUITEPHONM TOUKOI Havyasa KoHQuMKTa B CeBepHOi1 VipaHaym, T. K. BO BpeMsI OJTHOTO
M3 TaKMX MUPHBIX Mapiiieii B sHBape 1972 roma conmaThl OTKPUIM OTOHb IO YYaCTHMKAM IIECTBUSA. DTO COGBITHE TTO-
CJTYKUJIO TIOBOJIOM Hayaia KPOBOIPOJIUTHBIX CTOJIKHOBEHMIT U GECTIOPSIIKOB MEXKIY KaTOJIMUECKUM U TTPOTECTAHTCKUM
TPAKIAHCKMM HaceJeHMeM, a TaKke MeKIY BOEHM3MPOBAHHBIMMU He3aKOHHbIMM TrpymnmupoBKamu (Campbell, 2023).
VKasaHMe Ha Mapily M03BOJISIET aBTOPY PACKPBITh CYTh CEMEITHOTO KOH(INKTA TIEPCOHAXKEN, T. K. MaTh IJIaBHOJI Irepo-
MHM ObUIA KaTOJMYKOI 1 yYaCTBOBAJIA B MapIliax, a OTell CIYyKU/I B MOuIleiickoM yripaBieHnuu Onberepa. [IpuBeneH-
HbIl ()parMeHT Ipe[CTaB/sIeT OUAJIOT OTIA M JOYepH, IJIaBHOM TepoMHM, KOTOpasl XOTe/la y3HaTh, [IOYEMY ee MaTh
cbexkaa 13 CBOeit ceMby U repeexasa B besndacr.

Mudonozuueckue omcoliKku

HccnemoBaHue MOKa3aao, YTO OAHUM U3 5JIEMEHTOB BePTUKAIbHOTO KOHTEKCTA POMAHOB SIBJSIIOTCSI MUGOIOTH-
yecKkye ayurio3uu. PacCMOTPUM TEKCTOBbIE (PparMeHThI, B KOTOPBIX MPEeICTaBAEHbI OTCHIIKM HA T€POEB UPIaHACKAX
nere’n u Mucgos:

All summer, for our bedtime stories, Mammy has been telling us the tales of Cuchulainn. Mammy knows all about
Cuchulainn. The tales she tells us are tales that she learned when she was a wee girl, she says (Caldwell, 2007, p. 15). /
Bce 1emo mama pacckasvigana Ham npo Kyxynuna. Oua 3naem éce npo Kyxyauna. 9mo me camvle pacckasvl, Komopole
OHA 3anoMHUNA, K020a cama Ovlia MAaneHvKoll.

Now, the Ulaid despaired, for even the mightiest of the druids couldn’t say what would cure Cuchulainn
the Wasting Sickness. Because he was under the spell of the Side, wasn’t he? For those who dwell in the enchanted
Castle of Faery had heard tell of Cuchulainn’s strength and youth and bravery, and the Lady Fand, daughter of Aed
Abrat, wife of Manandan, no longer loved her husband, and had decided to bestow her love upon Cuchulainn instead
(Caldwell, 2007, p. 15). / Yaaost 6si1u 8 omuasHuu, u oaxce cambili MozywecmeeHHsili u3 opyudos He Moz CKA3dmb,
umo moxcem gotieuums Kyxynauna om 6onesnu. Hageptoe, oH 01 okondosan Cudamu? Te, Kmo nepeuliu 6 3aKon008aH-
Hatli 3amox Delipu, cviwianu u o cune, u o0 moaodocmu u xpabpocmu Kyxynuna, u o Jledu @aHo, douepu Aiida Abpama,
KOmopas pasnoduna coezo Myx#a u omoana 6cio ceor n0606b Kyxynuny.

TekcToBble (PparMeHThbI, B OJHOM 3 KOTOPBIX ITpeACTaBIeHa KpaTKasli MHTepIIpeTanyst OJHOI U3 car 0 60Jie3HU
KyxynuHa, comepskaT OTChUIKYM K TepPCOHAXXaM MPJIaHICKOTO 310ca, TakuM Kak Cuchulainn (Kyxynun), Lady Fand
(®aup) u the Side (Cunpr).

PedepeHTOM OTCHUTKM K KyXyauHy BBICTYTIAeT caMblii 3HAUMMBI Tepoii MuGOB, CUIbHBIA M OTBAKHbBIN BOMH,
MoJTy60r-TI0Ty4esI0BeK, 006/1afaBUInit HeJI0sKMHHO cuioii, — KyxXymuH, ¢ KOTOPbIM CBSI3aHO MHOTO JIereH, U Ipena-
HMIT upaaHackoi mudonorun. Amto3us, Kacawoasics: Lady Fand (Qaup) u the Side (Cuigsl), B JaHHOM KOHTEKCTe
OTChIJIAET UnuTaTeNs K MUy, B KOTOpOM AeByiika ®aHm U3 IMOTYyCTOpOHHero Myupa CHUI0B pellnia Co0JIa3HUTH Te-
posl, Y KOTOPOTO Ha TOT MOMEHT Oblia keHa (MuxaiiioBa, 2023). Tak, Ipy MOMOIIM OTCHIIOK HA MUGMOIOTMIECKUX
TepcoHaxkeil MmucaTeJbHUIIA CO3TaeT 0coboe MubOIOrMYeckoe MPOCTPAHCTBO POMAaHa, MO3BOJISII UMTATENIO TIPO-
HUKHYTBCS KYJIbTYpOii pIaHauy 1 ee 31TOCOM.

Mudbl 1 cKazaHus BILIETEHBI B CIOSKETHYIO KAHBY pOMaHa IOCPeICTBOM pacCKa3oB, KOTOPbIe MaTh pacCcKa3biBasia
Jouepsim repeq cHOM. TakuM 06pa3oM, McaTeNbHUIA CO3AAeT 0C060€e XyI0KeCTBEHHOE MMPOCTPAHCTBO, CBSI3aHHOE
¢ upaaHAckoit Mudonorueii, YTO6bI MOKA3aTh BaKHOCTh HAI[MOHAJIBHOTO TepPOMYECKOTO 3T0Ca U Mepefady Hapos-
HbIX CKa3aHMiT OT ITOKOJIEHMSI K TTIOKOJIEHUIO, UTO BhIpAXKAaeTCst mocpeAcTBoM cuHTarmel The tales she tells us are tales
that she learned when she was a wee girl, she says.
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CXOXXMMU IJIS ABYX MCCIeTyeMbIX POMAaHOB SIBJISTIOTCSI OTCHIIKM Ha BOJIIIEGHBIX CYIECTB MPIaHACKO MUbOIIo-
ruu — fairies (peiipn).

(1) — She wanted to be the Queen of Faery.

— Fairies? No, dear, there’s no fairies (Caldwell, 2007, p. 141)./

— OHa xomena 6btms Koponesoti deti.

- @eli? Hem, munas, ¢heii He cyuiecmeyem.

(2) That would be a special person, maybe with fairy eyes, a green one and a brown one, 1 thought, or maybe
a person with an intent in him, hard and secret as a gun in his pocket, moving only when he could make everything
else move with him (Deane, 1998, p. 57). / Omo 6ydem ocobeHHblli Ues08€K, KAK 5 NONA2AT, C 60NUIEOHBIMU 2/1A3AMU —
00uH 3eJieHblii, Opy2o0li Kapuii, — u1u Kmo-mo, ¢ Ueabio ¥ecmokoll u matiHoti, KaxK ezo 3anpsamaHMslii nucmoaem, Kmo-
mo, deticmeyowjuli 1uws mozda, Kozda Moxcem yajeus 3a co0oli 8ecb Mup.

B npuBeeHHBIX TEKCTOBBIX (hparMeHTax obpaiiaer Ha cebst BHMMaHMe yIIoMuHaHMe o fairy — desx v deiipu. Pe-
(bepeHTOM OTCHUIKM BBICTYIIAeT 0GO3HAUEHME MaJeHbKMX MaruyecKux CYIIECTB M3 KeJbTCKOM Mubonornu — deiipu
(faery, fairy). 9Tu cyiecTBa BakHbI 1171t MU(OIOTMUYECKOI KapTVHBI MMPa UPJIAH/ALIEB, T. K. OHY, TI0 HAPOHBIM ITOBEPHSIM,
MOTYT BJIMSITh Ha BCE COBBITHS B SKU3HU JIIO[EI, 8 MMEHHO MOTYT GbITh BUHOBHMKAMM GOJI€3HEN, YBEUMiA, YpOKas MU
Heyposkas 1 T. . (Monaghan, 2004). ITo 3TUM NpuUYMHAM MPIAH/IIBI 0OBIYHO TIPUHOCU/IN Pa3IMUHbIe TIOAHOIIEHNS B Me-
CTa Ipe/IoIaraeMoro oouTauus deitpiu, 4acTo B XOJMMUCTOM MECTHOCTH, Ja6bl He 3/TUTh STUX MarMuecKuX CyIIecTs.

B mepBoM mpumMepe MpuUBEIEeH OMATOT MEXKIY OTI[OM M CTaplleil Jouepbio, KOTopas pacckasaia eMy, YTo MJIaf-
1Iast cecTpeHka xouet cratb KoposneBoit ¢eiipyu. OTChUIKA K BOJIIEOHBIM CYIIECTBAM CBSI3aHA C pacckasaMy MaTepu
0 BOJIIIEGHBIX (eiipy, KOTOPbIe 3aBOPaKMBAIM MaJIEHbKUX ToUepeii.

Bropoit dparMeHT omyuchbIBaeT pacCykaeHMs TIIaBHOTO reposi O TOM, YTO TOJIBKO OCOOEHHbIN YeJIOBEK CMOXKET
pa3byauTh Marmueckux BOMHOB, KOTOpbIE, COTJIACHO JIeTeHie, JaBHbIM-TaBHO 3aCHY/IM BEYHBIM CHOM B JpEBHEM
upnauackoM dopre I'puana Ajiex. Anmio3ust Ha HeOGbIUHbIE CITOCOOHOCTH BBIPAsKaeTCs MTOCPEICTBOM CJIOBOCOUETA-
Hus fairy eyes 1 060c06/IEHHON YTOUHSIOIIEl (Bpassl PO 0COGEHHOCTH T1a3 a green one and a brown one (ogyuH
IJ1a3 — 3eJIeHblit, a IPYToii — Kapuii), KOTOpast OTpakaeT HapOIHbIe TIOBEPhsT 06 06JMKe Geiipn.

IIpyroe pacrpoCcTpaHEeHHOe MOBePbe UPJIAHALIEB CBSI3aHO C TeM, UTO (eiipy MOryT KpacTh OYIIM MaJeHbKUX Jle-
Teli U TIepecessiThCS B UX Tea, 3a6Mpast 4eJI0Beueckoro pebeHka ¢ co60it B XOJIMbI, UYTO MOKHO ITPOMJUTIOCTPUPOBATH
cylenyomuMy npuMepamu 13 pomana “Reading in the Dark” («dTeHue B TeMHOTe»):

(1) She had always told us bedtime stories when we were younger, with good and bad fairies; or mothers whose
children had been taken by the fairies but were always restored (Deane, 1998, p. 56). / OHa 8cezda paccka3wvigana
HaMm ucmopuu neped CHOM, K020a Mbl ObLIU MATEHbKUMU, NPO 000PbIX U 316X (elipu; Wil dce npo mamepeti, usux demeti
noxuwjanu etipu, Ho 8cez0a 8038pawjaiu.

(2) People with green eyes were close to the fairies, we were told; they were just here for a little while, looking
for a human child they could take away. If we ever met anyone with one green and one brown eye we were to cross
ourselves (Deane, 1998, p. 7). / Ham zosopunu, umo niodu ¢ 3eJeHbMU 2aa3amu 6u3ku K gelipu; oHu 3aznsdsléanu
8 Hawl mup HeHadoJ120, 8 NOUCKAX Uel08eUecKozo oums, Komopoe cmozym 3abpams. Ecnu mul 6cmpeuanu Kozo0-mo ¢ 00-
HUM 3€JIeHbIM U OOHUM KAPUM 21a30M, Mbl 00JIHCHbL ObLIU NePeKpecmumaCsl.

B mepBoM mpuMepe Mbl MOKEM MPOCTIEIUTb MI(DOTOTMUECKIIT TOATEKCT, aKTyaTM3MPOBaHHbI BO dpase mothers
whose children had been taken by the fairies but were always restored. CornacHo upjaaHAcKoi Mudbomoruu, geiipu
YaCcTO MPOHUKAIN B MU JIIOMIEl C 1eJTbI0 «ITOAMEHUTh» UeI0BeUEeCKOT0 MiIafieHIa Ha ¢eiipu, 4To B TEeKCTOBOM ¢par-
MeHTe TepenaeTcs maccuBHO KoHCTpyKimeii children had been taken by the fairies. Ono3HaTh «IIOAMEHY» MOTJIA
60 MO CTpaHHBIM GoJe3HSIM pebGeHKa, 160 MO CTPAHHOMY TOBEIEHUIO: PeGEHOK WM «MOJMEHBII» MOT HauyaTh
TOBOPUTD TOJIOCOM B3POC/IOTO YesoBeka. Oco6yi0 CMbICOBYI0 Harpy>KeHHOCTh B KOHTEKCTe IIPUMepPa HeceT Jekcema
restored, KoTOpast 03HAUAET, UTO JIIOAY MOIJIM BEPHYTh «3aKOJIIOBAHHOrO» pebeHKa 06paTHO 13 Mupa deiipu.

Bo BTOpOM mpuMepe moAaTeKCTOBasT MHGOpMaIys mpo deiipu repegaeTcs MOCPeACTBOM CMHTarMbl they were just
here for a little while, looking for a human child they could take away. AKTyanusauysi COnepskaTeJIbHO-TOATEKCTOBO
nHbopmanyy 06 MPIAHACKMX HAPOIHBIX JIETEHIAX M BEPOBAHMSAX IPY MOMOIIM aJTI03MIi Ha CKA30YHBIX CYIIECTB
B Pa3HbIX YaCTSIX OJHOTO POMaHa MI03BOJISIET aBTOPY CO3/aTh 0CO60E XYMOKECTBEHHOE IIPOCTPAHCTBO POMaHa M MoKa-
3aTh 3HAYMMOCTh UPJIAH/ICKO MI(OIOrUecKoit KapTUHBI MUpa.

BriroueHne MubOoIOrMUECKUX OTChIIOK B BEPTUKATbHBI KOHTEKCT pPOMaHa TaKkKe aKLEHTUPYeT BHYUMAaHMEe UATa-
TeJist Ha HallMOHAIbHO-KYJIbTYPHOM MOATEKCTE MTPOV3BeTEeHMS.

3ak/roueHue

Vi3yueHiue 37eMEHTOB BEPTUKAJIbHOTO KOHTEKCTAa Ha MaTepuase MpOU3BeIeHMIi CeBePOUPIAHICKOM XymokKe-
CTBEHHOI TUTEPATYPbI ITO3BOJISIET CAENATh CJIEeAYION[ME BbIBObI.

Peann3ainio BepTUKAIHHOTO KOHTEKCTa MOKHO PAaCCMOTPETD C TO3UIINiA, COAePKAIIMX SKCTPATMHTBUCTUUECKYIO
MHGOpMaLMo0. AHAIN3 MHTEPTEKCTYaTbHBIX BKIIOUEHMIT MM OTCHUIOK KaK 3JIEMEHTOB BEPTUMKAILHOTO KOHTEKCTA
IT0Ka3ajl, YTO OCHOBHBIMM TUIIaMM pedepeHTOB MHTEPTEKCTYyaJbHbIX OTCHIJIOK BBICTYIAIOT CBeleHMs reorpaduue-
CKOTO, MCTOPMYECKOTO ¥ MMU(OIOTMUECKOTO XapaKTepa, COTIaCHO KOTOPhIM ObLIM BbIZEIEHbI reorpaduueckue, yuc-
TOpuUUecKkue U MudoJoruIecKe OTChLIKA.

KonmuecTBeHHOE COOTHOIIIEHME pe)epeHTOB MHTEPTEKCTYaIbHBIX OTCHIJIOK TTO3BOIWIIO CIEIaTh BbIBOJ, O TOM, UTO
reorpaduueckye OTChIIKYM BBICTYMAIOT CAMBIMY YaCTOTHBIMY 3JIeMEHTaMy BEPTUKAIbHOTO KOHTEKCTA U ITPUCYTCTBYIOT
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BO BCEX TPeX pOMaHax, MCTOPUUECKME OTChUIKY MeHee perpe3eHTaTUBHbI, a MUGbOIOTMYECKM e aJUTIO3UM BCTPEYAIOTCS
TOJIBKO B JIBYX U3 TpeX UCC/IeSyeMbIX pPOMaHOB.

B xoge mccnemoBaHus 6bUIO BBISIBIEHO, YTO pedepeHTaMy reorpadmyeckux OTChUIOK SIBJISTIOTCSI TOTIOHMMBI, HO-
MuHMpYyooume ropoga CeBepHoit VipiaHauu, TOPOACKYE PAaifOHbI U YIIUIIbI, & TaKKe Apyrue reorpaduueckue o6bek-
ThI (peKu, o3epa). Vi3yueHne TeKCTOBOrO MaTepuasa IM03BOIMIIO 3aK/II0UNTb, YTO UCTOPUUECKME aJUTFO3UM ITPeACTaB-
JIeHbI BAXKHBIMU COOBITUSMU McTOpuM WUpnauauy u CeBepHoit MpnaHauu. BrioueHne UCTopuueckoit mHbopmalmm
CIIOCOGCTBYET PACKPBITHIO CIOSKETHBIX JIMHMI TIPOU3BEIeHNsT M OCHOBHBIX MIe 1cciemyeMbiX pOMaHoB. TpeTuit Tum
MHTEPTEKCTYAIbHBIX OTCHUIOK B BMIEe MU(MOTIOTMUECKUX AJUTIO3UI Ha repoeB MPJIaHACKOTO 3T10Ca U CYIIeCTB ¢ Maru-
YECKMMM CITOCOOHOCTSIMM TTO3BOJISIET MMCATENSIM OTOOPAsUTh 3HAUMMOCTh MMUMOIOTMYECKON KapTUHBI MMUpPa UP-
JIAHJILIEB ¥ CO3J1aTh 0COOBI HAIMOHAIbHO-KY/JIbTYPHBIN MOATEKCT MpOou3BeaeHmnit. Takum 06pa3oM, BCe MHTEPTEK-
CTyaJIbHbIE OTCHUIKYM COZEPKAT MMIUTMIIUTHYIO0 MHOOPMAINIO, BASKHYIO [I/ISI IOHMMAHMS ¥ PACKPBITHSI OCHOBHBIX TEM
U UAeii TPOU3BEIEHN, CBSI3aHHYIO0 C PEIUTMO3HBIM 3THOTIOJUTUYECKUM KOHQIMKTOM, ¥ CIIOCOGCTBYIOT CO3MaHUI0
0Cc060T0 XyIOSKECTBEHHOTO ITPOCTPAHCTBA OMCHIBAEMbBIX COOBITHIA.

[lepcrieKTMBBI MCCAEMOBAaHUS 3aK/IKYAIOTCS B JajbHeENIeM pa3sBUTUM MCCAeNOBaHUI KaTeropuii U 371eMeHTOB
BEPTUKAIbHOTO M COLMAIbHO-UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa, a MMEHHO: CPeACTB peanu3alyuy OAaHHBIX KaTeropuit
B TEKCTe U 3HAYMMOCTM ISKCTPAIMHIBUCTUUECKON MHMOpManuu Ajisd TMOHUMMAHMUSI MPOU3BENEHUI JUTepaTypHO-
XY[,0KeCTBEHHOTO TBOPYECTRBaA.
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